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Til Rob

Som lærte meg å tro at alt er mulig


PROLOG

Hun så på meg med ektefølt varme i blikket, som om hun stolte fullt og helt på meg, og et øyeblikk trodde jeg at jeg ikke kunne fullføre det.

Men så husket jeg hva hun hadde gjort, og følte meg med ett rolig igjen. Det man gjør, får konsekvenser, og hun fortjener alt hun har i vente.

Tillit er en pussig ting; det tar så lang tid å bygge den opp, og likevel blir den knust på et sekund.

Hun burde ikke stole på meg – det vil koste henne livet.
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Da GPS-en sier at jeg nærmer meg hovedkontoret til Temple Homes, svinger jeg til siden og speiler meg i sladrespeilet. Jeg lurer på om han har forandret seg – jeg lurer på om jeg har forandret meg. Jeg stryker en hånd gjennom håret og retter på panneluggen med fingrene. Jeg kunne hatt godt av litt mer maskara, så jeg stryker den drevent på øyenvippene så de blir kullsvarte, og gjør meg ekstra flid med å forlenge dem så mye som mulig med tryllestaven. Et strøk rouge, litt rød leppestift, og jeg ser så godt ut som jeg kan uten å benytte meg av plastisk kirurgi eller ved å skru klokken tjue år tilbake. Men det hindrer meg ikke i å prøve, der jeg trekker huden stramt over kinnbeina og lurer på hvor det ble av alle disse årene. Jeg har aldri tenkt på det før, men plutselig angrer jeg på at jeg ikke har fått gjort noe, så jeg ikke ser så annerledes ut enn jeg gjorde sist David så meg. Ja, jeg vet at det er latterlig, men vil ikke enhver jente se så bra ut som mulig når hun skal møte den første kjæresten sin igjen? Ikke fordi hun fremdeles vil ha ham, men det er en liten del – greit, en stor del – av henne som ønsker at han fortsatt vil ha henne.

«Oi, men se på deg da, Alice,» sier han idet han kommer mot meg i resepsjonen. Han ser anerkjennende på meg, og jeg er glad for at jeg gjorde meg ekstra flid. Da jeg kledde på meg i morges, lurte jeg meg selv til å tro at denne «looken» bare var en diskré forbedring av det jeg vanligvis hadde på meg, og likevel hadde det vært det første Beth la merke til da hun så meg, og Lottie hadde også kommentert hvordan det røde passet til hudfargen. Kanskje det ikke var så diskré likevel.

«Herregud, David, du har ikke forandret deg det grann,» sier jeg, men det har han, og jeg strever med å skjule sjokket. Jeg har hele tiden sett for meg at han var slik han var den gangen, som om tiden ikke hadde tæret på ham i det hele tatt, mens jeg ble eldre. Men han var blitt eldre sammen med meg. Den mørke manken er erstattet av en flintskalle, så blank at skinnet fra taklampene speiler seg i den, og den perfekte fysikken, vaskebrettmagen som jentene dånte av, var blitt byttet ut med det som ser ut som trettifem kilo ekstra. «Nå, hvordan har du hatt det?» sier han og kysser meg på kinnet.

«Bra, veldig bra.»

«Jeg hørte hva som skjedde med Tom.» Han fører meg inn til styrerommet. «Kondolerer så mye.»

Folk sier ofte noe i den retningen når de har ryggen til meg. De har på en eller annen måte fått det for seg at det er lettere på den måten. Det kan det hende det er, for dem. Men spør hvem som helst som har gått gjennom det, og de kan fortelle at de heller vil at folk skal si det rett ut enn å prøve å feie det under teppet, eller, enda verre, unngå det vanskelige temaet fullstendig.

«Nå, hvordan går det med deg?» spør han alvorlig.

«Bare bra, takk. Forretningen går så det suser, så alt er bra.»

«Og du har giftet deg igjen?» Det er mer en fastslåelse enn et spørsmål, og jeg blir litt satt ut, slik jeg alltid blir når folk jeg ikke har sett på årevis, tilsynelatende vet mer om meg enn de burde. Jeg lurer på hva annet han vet.

«Ja,» sier jeg. «På noen måter har jeg i grunnen vært veldig heldig.»

«Jeg er glad for at du har klart å skaffe deg et nytt liv etter det som skjedde.»

Jeg sender ham et smil. «Og du?» spør jeg. Det virker uhøflig ikke i det minste å late som om jeg er interessert i hva som har skjedd i livet hans siden jeg så ham sist. «Du har tydeligvis hatt stor suksess med Temple Homes.»

Han smiler, og øynene forsvinner inn i rynkene omkring dem. Jeg kan ikke engang tenke meg at dette er den samme personen, mannen eller gutten, som hadde tatt møydommen min en sommernatt, etter avslutningsballet på skolen.

«Selskapet går bra,» sier han. «Men ekteskapet ble dessverre et offer for den suksessen.»

Jeg slår blikket ned, ubekvem med den personlige vendingen samtalen har tatt. «Det var leit å høre.»

«Sånt skjer,» sier han. «Man kan kanskje ikke få i pose og sekk.»

«Men du må være stolt av det du har oppnådd her,» sier jeg, ser meg om i styrerommet og merker meg de ulike diplomene på veggen.

«Ja,» sier han, blåser opp brystkassen og rettet seg opp på stolen. «Men jeg tror vi kan nå enda lenger, og det er der du kommer inn i bildet. Jeg håper det ikke gjorde noe at jeg tok kontakt med AT Designs, men jeg har sett det du har utrettet rundt omkring, og jeg er svært imponert over det du gjør.»

«Så bra,» sier jeg og smiler. «Det var hyggelig å høre.»

En telefon skingrer i rommet, og jeg ignorerer den til å begynne med, siden jeg er sikker på at jeg har satt min på lydløs. Men da den fortsetter, og jeg ser at Davids ligger på bordet mellom oss uten å vise tegn til liv, romsterer jeg i bagen min.

«Beklager det der,» sier jeg før jeg ser at det er Nathan, og avviser anropet.

«Vel, prosjektet i Bradbury Avenue er …» begynner David, men så blir vi avbrutt av at telefonen min ringer igjen.

«Unnskyld, jeg skal bare skru den av.» Jeg avviser anropet igjen og slår av lyden, men panikken begynner allerede å sette seg i meg, og jeg klarer ikke å konsentrere meg om noe av det David sier til meg. Jeg noterer alt mens de lydløse anropene fortsetter å få mobilen min til å lyse opp, og skriften min blir mer og mer hektisk.

«Greit, så da kan du overlate dette til meg,» sier jeg og reiser meg i et forsøk på å avslutte møtet før tiden. «Og så ringer jeg deg så snart jeg har noen ideer å vise deg.»

«Hvorfor ikke ta det over en middag?» sier han og holder hånden jeg har strukket ut, litt lenger enn strengt tatt nødvendig.

«Det er vel best å holde dette på et profesjonelt nivå,» sier jeg med en halvlatter.

Uten forvarsel legger han hendene på baken min og trekker meg inntil seg.

«Ingen behøver å vite noe om det,» hvisker han meg i øret. Den beske lukten av kaffe trenger inn i neseborene, og jeg snur hodet bort. Han tar tak i et av brystene mine og klemmer det hardt. «Vi var fine sammen, du og jeg. Jeg vedder på at vi fremdeles er det.»

«Det der gjør du aldri igjen!» freser jeg og skyver ham bort fra meg med to hender mot brystkassen hans. Han ser såret ut, som om han ikke skjønner hva galt han har gjort.

«Men jeg trodde …»

«Hva trodde du? At du har rett til å prøve deg igjen bare fordi vi har vært sammen en gang i tiden?»

«Vel, j-ja,» stotrer han, og jeg må mobilisere alt jeg har av viljestyrke, for ikke å fike til ham.

Jeg samler fort sammen sakene mine fra bordet og snur meg for å gå. «Dette har åpenbart bare vært bortkastet tid.»

«Men prosjektet …» roper han etter meg. «Hva med prosjektet?» Jeg svarer ikke, lar ham bli stående igjen og lure.

Jeg skjelver da jeg kommer bort til bilen, og fomler med dørhåndtaket; så smeller jeg døren igjen etter meg av indignasjon. Hvordan våger han å anta et dette skulle være noe annet enn et forretningsmøte?

Jeg ser ned på blusen, der jeg har kneppet opp en knapp for mye, og jeg smeller til rattet av frustrasjon. «Faen!» roper jeg. Hva var det jeg tenkte på? Er ikke jeg like ansvarlig som han er? Hva slags signal hadde jeg gitt ham i det patetiske forsøket på å gjenskape en tid som for lengst var glemt? Men så irettesetter jeg meg selv. Nei. Uansett hvordan jeg velger å kle meg, har han ingen rett til å invadere min private sone.

I det glødende raseriet hadde jeg glemt at Nathan hadde prøvd å ringe meg, og da jeg ser på telefonen, oppdager jeg at jeg har gått glipp av tolv anrop fra ham og ett fra skolen til jentene.

«Faen! Faen!» sier jeg idet jeg blir tørr i munnen. Hjertet kjennes som om det slår i dobbel hastighet.

«Nathan, det er meg,» plumper det ut av meg da han tar den. «Hva har skjedd?»

«Hvor er du?» spør han.

«Jeg kommer rett fra et møte,» sier jeg med et hektisk tonefall. «Hva er det? Er alt i orden med jentene?»

«Det er Livvy,» sier han.

Det er som om jeg ikke får puste. «Hv-hva er det?» stotrer jeg og tenker allerede på den raskeste måten å komme meg til henne på. Jeg vrir om nøkkelen i tenningslåsen, men bilen starter ikke. Panikken bygger seg opp i meg mens jeg prøver om og om igjen. I et klart øyeblikk kommer jeg på at jeg må tråkke ned bremsen først. «Hva har skjedd? Hvor er hun? Er det bra med henne?» Alle spørsmålene kommer på en gang.

«Hun har det bra,» sier han. «Men hun har vært ute for en liten ulykke på skolen.»

«Hva slags ulykke?» spør jeg idet jeg legger fra meg gummi på asfalten, skrenser ut fra parkeringsplassen til Temple Homes og setter kursen for skolen.

«Det høres ut som om hun har slått seg i hodet.»

Det gjør fysisk vondt å trekke pusten. «Å, herregud.»

«Greit, hør på meg nå,» sier han, og stemmen er plutselig myndig. «Nå vil jeg at du skal trekke pusten dypt og roe deg ned.»

Jeg prøver å gjøre som han sier, men det er som om lungene ikke fungerer. De slipper ikke inn den luften jeg trenger. Pusten kommer i korte, skarpe hikst, mens jeg ønsker at kjøreeleven foran meg skal gi litt mer gass.

«Alice, hør på meg,» sier Nathan igjen. «Nå må du roe deg helt ned og bare konsentrere deg om å puste, langsomt og rolig.»

Det hadde vært enklere hvis jeg kunne lukke øynene, men det virker som det kommer biler mot meg fra alle kanter. Krysser veibanen, svinger ut foran meg. Det tuter i horn, men jeg aner ikke hvor de kommer fra, eller hvem de tuter på.

«Alt i orden?» spør Nathan. Jeg nikker med sammenknepne lepper. «Alice?»

«Ja,» sier jeg.

«Vil du at jeg skal holde meg på tråden til du kommer frem, eller skal jeg gi dem beskjed om at du er på vei?»

«Kan du ringe dem?» spør jeg.

«Hvor er du? Hvor lang tid vil det ta?»

«Jeg har … n-nettopp dratt fra hovedkontoret til Temple Homes.»

Jeg stammer fordi jeg plutselig ikke husker hvor jeg er, og ikke fordi jeg prøver å skjule noe.

«Hvor er du?» spør jeg.

«Jeg har nettopp kjørt fra flyplassen og hadde tenkt å dra rett på kontoret hvis det er greit for deg.»

«Ja, da ses vi hjemme.»

«Ring meg straks du treffer Livvy,» sier han. «Jeg er sikker på at det ikke er noe å bekymre seg for.»

Det er først da det slår meg at han ikke vet om samtalen jeg hadde med miss Watts i morges. Jeg lurer på om problemet er større enn vi tror.

«De hørtes ikke så bekymret ut,» fortsetter han. «De er trolig bare redd for at det er hjernerystelse, og må sørge for å sikre seg mot søksmål.»

Jeg avslutter samtalen og skrur opp volumet på radioen i et forsøk på å overdøve støyen i hodet mitt.

Da jeg kommer frem til skolen, parkerer jeg på plassen som er reservert for rektoren, og dels går, dels løper inn i resepsjonen, mens jeg prøver hardt å ikke se ut slik jeg føler meg.

«Ah, hallo, Mrs. Davies,» sier Carole, skolesekretæren, og passer nøye på å holde et muntert tonefall. Jeg er temmelig sikker på at de har en mappe på meg merket «Forsiktig – ble brått enke» med tykk rød tusj. «Det er ikke noe å bekymre seg for, det er bare det at Olivia har falt.»

«Er alt i orden med henne?» spør jeg og følger henne inn gjennom de doble dørene.

Den umiskjennelige stanken av kokt kål stikker meg i nesen, der hælene mine smeller mot den bonede parketten i spisesalen. Det er den samme lukten som skolemiddagene jeg fikk for tretti år siden, selv om vi ikke fikk kokt kål den gangen, og Olivia ikke får det nå. Jeg vet det, for hun pugger menyen hver uke og forteller hva hun skal spise dag for dag. Jeg syns nesten synd på henne for at sjokoladekaken og sjokoladeeggekremen, den månedlige godbiten som var bærebjelken i kostholdet på skolene i indre London en gang i tiden, ikke lenger blir servert. Men selv på de spesielle dagene luktet skolen fortsatt råtne grønnsaker, og jeg tar meg i å lure på hva det kommer av. Hva som helst for å få tankene vekk fra det jeg er i ferd med å møte.

«Moren din er her,» sier skolesykepleieren og smiler til meg. Jeg venter meg nærmest å kikke inn bak forhenget og bli møtt av synet av Olivia som ligger bevisstløs på sengen, med blodet strømmende fra hodet.

Lettelsen strømmer gjennom meg da hun ser opp, litt ynkelig. Det er ikke noe blod, ingen bandasje, ikke engang en kul i hodet. «Hei, jenta mi,» sier jeg med skjelvende stemme, der jeg lener meg ned til henne. «Alt i orden?»

Hun nikker, og jeg klemmer kneet hennes lett med hånden. Jeg kjemper mot trangen til å legge armene om henne og trekke henne til meg, men sykepleieren og Carole ville vel utvilsomt tilføye «nevrotisk mor» til mappen min.

«Det var bare et lite dunk,» sier sykepleieren. «Men hold øye med henne. Hvis hun klager over hodepine eller får anfall av svimmelhet, bør dere dra og få henne undersøkt på sykehuset.»

Jeg smiler og nikker.

«Hva skjedde?» spør jeg da vi kommer frem til bilen.

«Phoebe dyttet meg,» sier Olivia gråtkvalt.

Jeg ser for Phoebes ellers så engleaktige lille ansikt forvrenge seg til noe stygt idet hun mobber datteren min. Tanken er ikke til å holde ut.

«Hun var slem mot meg,» hvisker Olivia, som om noen kan høre det. «Så jeg gjorde som du sa at jeg skulle gjøre.»

Jeg venter spent, for jeg husker ikke hva jeg har sagt. Jeg håper at jeg har sagt at hun skal ta igjen.

«Jeg bare overså henne og gikk min vei,» sier hun.

Jeg kan ikke la være å bli skuffet over mitt eget råd.

«Men hun dyttet meg, og så falt jeg ned på gulvet.»

«Ja, men det er jo ikke noe særlig snilt.» Jeg passer nøye på å holde et lett tonefall, mens jeg hele tiden lurer på hvor raskt jeg kan få en legetime for å få undersøkt hodet hennes. «Jeg trodde Phoebe var venninnen din. Er hun alltid slem mot deg?»

Hun rister på hodet, før hun nikker. Jeg er ikke sikker på om hun vet det selv.

«Bare noen ganger,» sier hun. «Hun sier slemme ting for å prøve å få meg til å gråte.»

Jeg stryker varsomt det uregjerlige håret bort fra alveansiktet. «Hva slags ting?» spør jeg.

Hun trekker på skuldrene, som om hun prøver å løfte alle verdens byrder fra dem.

«Kom igjen, du kan si det til meg,» sier jeg.

«Hun sier at den første faren min er død.»

Jeg mister munn og mæle et øyeblikk.

«Men … men du vet at Tom var faren til Sophia,» sier jeg idet hun nikker. «Han var ikke pappaen din.»

«Jeg vet det, men Phoebe sier at han var den første pappaen min.»

Jeg trekker henne inntil meg, så godt det lar seg gjøre over midtkonsollen i bilen. «Hør her …» begynner jeg.

«Og … og … hun sier at den andre pappaen min kommer til å dø akkurat som den første pappaen min.» Øynene blir fulle av tårer, og en stor dråpe faller over kanten.

«Nå skal du høre på meg,» sier jeg beroligende, mens jeg prøver å ikke videreføre mine paranoide tendenser. «Det som skjedde med pappaen til Sophia, er noe som så å si aldri skjer. Det kommer ikke til å skje noe sånt med pappaen din.» Jeg krysser fingrene i smug.

Hun ser på meg, og de store blå øynene er blanke av tårer. «Æresord,» sier jeg bestemt. «Nå, hva med en iskrem?»

«Jippi!» roper hun, uten å ane at hennes bekymringer og sorger går rett fra henne til meg.

cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM





cover.jpg
EW YORK TIMES BESTSELGENDE FORFATTE

SANDIE JONES

INGEN

A STOLE

Fra forfatteren
av Den andre
kvinnen - bestselger
og hovedbok i
Reese Witherspoon's
bokklubb - utgitt i
12 land!

Publisﬁgr%%g%}y

NAR DEN ST@RSTE TABBEN
VAR A BE HENNE OM HJELP

Bookreporter






